
Annexe : Redevances, taxes
et surtaxes dues en matière

de droit d’obtenteur

Bijlage : Vergoedingen, taksen
en toeslagen verschuldigd met betrekking

tot kwekersrecht

Redevances, taxes et surtaxes à percevoir
Montant en euros

Classes/Klassen Te innen vergoedingen, taksen en toeslagen
Bedrag in euro

Troisième année 225 175 125 Derde jaar
Quatrième année 295 225 150 Vierde jaar
Cinquième à vingt-cinquième année 370 275 175 Vijfde tot vijfentwintigste jaar
b) Redevance supplémentaire dans le cas d’une
redevance annuelle non payée à la date de
l’échéance (en % de la redevance annuelle con-
cernée)

20 % 20 % 20 % b) Bijkomend recht in geval van betaling van
achterstallig jaarlijks recht (in % van het betrok-
ken jaarlijks recht)

III Délivrance et inscription dans le registre des
variétés de :

III Bij aflevering en inschrijving in rassenregister
van :

a) Licences, par dépôt 62 62 62 a) Licenties, per neerlegging
b) Licences obligatoires 62 62 62 b) Dwanglicenties
IV Inscription d’une cession du droit d’obtenteur
dans le registre des variétés

62 62 62 IV Bij inschrijving van een overdracht van kwe-
kersrecht in het rassenregister

V Délivrance de : V Bij aflevering van :
a) Copie des inscriptions dans le registre des
variétés

37 37 37 a) Afschrift van inschrijving in het rassenregister

b) Copie de la demande de droit d’obtenteur 37 37 37 b) Afschrift van de aanvraag voor een kwekers-
recht

c) Attestation qu’il n’existe pas d’inscription 37 37 37 c) Getuigschrift dat er geen inschrijving bestaat
VI Toute autre inscription ou radiation dans le
registre des demandes ou le registre des variétés,
par annotation

62 62 62 VI Bij alle andere inschrijvingen of schrappingen
in het register der aanvragen of in het rassenre-
gister, per vermelding

VII Restauration des droits suite à l’inobservation
d’un délai fixé pour l’accomplissement d’un acte
dans une procédure devant l’Office

350 350 350 VII Herstel in de rechten wanneer een termijn
voor een handeling in een procedure voor de
Dienst niet in acht genomen werd

(*) Lorsque, pour l’examen de la distinction, de
l’homogénéité et de la stabilité, il est fait appel à
un service étranger, le montant dû est celui
facturé par ce service.

(*) Indien, voor het onderzoek naar de onder-
scheidbaarheid, de homogeniteit en de bestendig-
heid, beroep wordt gedaan op een buitenlandse
dienst, is het bedrag verschuldigd dat door deze
dienst wordt gefactureerd.

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 12 mei 2015 ter
uitvoering van de bepalingen betreffende het kwekersrecht van de wet
van 19 april 2014 houdende invoeging van boek XI, “Intellectuele
eigendom” in het Wetboek van economisch recht en houdende
invoeging van bepalingen eigen aan boek XI in de boeken I, XV en XVII
van hetzelfde Wetboek.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, K.M.O., MIDDEN-
STAND EN ENERGIE, FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTI-
TIE EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZOND-
HEID, VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU

[C − 2015/11216]
12 MEI 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de erkennings-

criteria van de vereniging of organisatie bedoeld in de artike-
len VI.114 en XIV.81 van het Wetboek van economisch recht. —
Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 22 mei 2015, tweede uitgave, akte
nr. 2015/11201, bl. 29520 moet gelezen worden :

« Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,
»

Vu pour être annexé à notre arrêté du 12 mai 2015 relatif à la mise en
œuvre des dispositions relatives au droit d’obtenteur de la loi du
19 avril 2014 portant insertion du livre XI, « Propriété intellectuelle »
dans le Code de droit économique et portant insertion des dispositions
propres au livre XI dans les livres I, XV et XVII du même Code.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLASSES MOYEN-
NES ET ENERGIE, SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE
DE LA CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/11216]
12 MAI 2015. — Arrêté royal fixant les critères d’agrément de
l’association ou l’organisation visée aux articles VI.114 et XIV.81 du
Code de droit économique. — Erratum

Au Moniteur belge du 22 mai 2015, deuxième édition, acte
n° 2015/11201, page 29520, il faut lire :

« Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

»
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